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Инструкция
Стерильные инструменты одноразового использования для искусственного 
осеменения и оплодотворения серии ФЕРТИРАМ (FERTIRAM)

Инструменты одноразовые стерильные для искусственного осеменения и 
оплодотворения серии ФЕРТИРАМ (FERTIRAM) применяются для 
искусственного осеменения и оплодотворения в условиях гинекологических 
клиник.

1. Катетеры для гистеросальпингографии
Предназначены для введения контрастной среды (радиометки/ метиленовый 
синий) в процедуре гистеросальпингографии.
Наружный диаметр катетеров 1,67 мм, 2,0 мм, 2,33 мм.

Порядок работы.
1. Раскройте шейку матки с помощью зеркала, и очистит ее дезинфицирующей 
жидкостью.
2. Выполните гистерометрию.
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L Катетеры для гистеросальпиигографии
Предназначены для введения контрастной среды (радиометки/ метиленовый 
синий) в процедуре гистеросальпиигографии.
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2. Выполните гистерометрию.



3. Возьмите катетер из стерильной упаковки и проверьте целостность 
воздушного шара (надуйте и выкачайте воздух с помощью прилагаемого 
шприца).
4. Смажьте наконечник катетера и воздушный шар; осторожно введите катетер 
в полость матки через цервикальный канал.
Внимание: катетер должен быть размещен не доходя 1 см до обнаруженной 
глубины.
5. Аккуратно надуйте воздушный баллон 2 куб. см воздуха и перекройте клапан 
(4). (Внимание! Компания не несет ответственности за любой разрыв 
воздушного баллона, в случае превышения максимального рекомендованного 
объема 2 куб. см.)
Катетер в настоящее время благополучно размещен в полости матки.
6. Введите контрастное вещество (или физиологический раствор в случае 
проведения соногистерографии) через второй канал (6) для отображения матки 
и маточных труб.
7. В конце процедуры выкачайте воздух из воздушного баллона с помощью 
шприца и удалите катетер.

Внимание:
Прочтите инструкцию перед использованием.
Не превышайте глубину, измеренную при гистерометрии.
Не использовать повторно.
Не использовать, в случае повреждения целостности упаковки.
Использовать сразу же после вскрытия упаковки.
Утилизировать после использования в соответствии с действующими 
нормативами.
Устройство должно использоваться только обученным медицинским 
персоналом.

Устройство должно использоваться только обученным медицинским 
персоналом 

Противопоказаний нет.

2. Катетеры для соногистерографии (звукогистерографии)
Катетер для соногистерографии предназначен для введения солевого раствора в 
полость матки в процедуре соногистерографии (звукогистерографии).
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Порядок работы.

Ниже упомянутые процедуры производится при трансвагинальном УЗИ.
1. Раскройте шейку матки с помощью зеркала, и очистите ее дезинфицирующей 
жидкостью.
2. Введите катетер в полость матки, выдвинув жесткий интродьюсер (5) и 
установив резиновую пробку (3) в канале шейки матки, для предотвращения 
оттока жидкости.
Сантиметровая маркировка на Karei epe (2) позволяет правильно поместить 
катетер.
3. Подключите шприц к катетеру и медленно введите физиологический раствор 
в матку.
4. В конце процедуры удалите катетер из полости матки.

Внимание:
Прочтите инструкцию перед использованием.
Не использовать повторно.
Не использовать, в случае повреждения целостности упаковки. 
Использовать сразу же после вскрытия упаковки.
Утилизировать после использования в соответствии с действующими 
нормативами.



Порядок работы.

Ниже упомянутые процедуры производится при трансвагинальном УЗИ.
1. Раскройте шейку матки с помощью зеркала, и очистите ее дезинфицирующей 
жидкостью.
2. Введите катетер в полость матки, выдвинув жесткий интродьюсер (5) и 
установив резиновую пробку (3) в канале шейки матки, для предотвращения 
оттока жидкости.
Сантиметровая маркировка на катетере (2) позволяет правильно поместить 
катетер.
3. Подключите шприц к катетеру и медленно введите физиологический раствор 
в матку.
4. В конце процедуры удалите катеа ер из полости матки.

Внимание:
Прочтите инструкцию перед использованием.
Не использовать повторно.
Не использовать, в случае повреждения целостности упаковки. 
Использовать сразу же после вскрытия упаковки.
Утилизировать после использования в соответствии с действующими 
нормативами.



Устройство должно использоваться только обученным медицинским 
персоналом.

3. Катетеры для переноса эмбрионов

Предназначен для переноса эмбриона в полость матки in vitro.

Порядок работы.

Введите зеркало, раскройте шейку матки и осторожно удалите цервикальную 
слизь.
Обработайте шейку матки марлей пропитанной эмбриональной культуральной 
средой.
Введите катетер с заранее загруженными эмбрионами в полость матки. 
Выпустите эмбрионы в заранее намеченной точке, не касаясь дна матки. 
Сантиметровая шкала с эхогенными метками и эхогенный кончик позволяют 
правильно поместить катетер и контролировать процесс переноса эмбрионов 
под ультразвуком.
После трансплантации, медленно и аккуратно удалите катетер (чтобы избежать 
возможной аспирации) и проверьте его под микроскопом, на наличие 
оставшихся в нем эмбрионов.

Внимание:
Не превышайте глубину, измеренной при гистерометрии, чтобы избежать риска 
перфорации.
Прочтите инструкции перед использованием.
Не использовать повторно.
Не использовать, в случае повреждения целостности упаковки.



Устройство должно использоваться только обученным медицинским 
персоналом.

3. Катетеры для переноса эмбрионов

Предназначен для переноса эмбриона в полость матки in vitro.

Порядок работы.

Введите зеркало, раскройте шейку матки и осторожно удалите цервикальную 
слизь.
Обработайте шейку матки марлей пропитанной эмбриональной культуральной 
средой.
Введите катетер с заранее загруженными эмбрионами в полость матки. 
Выпустите эмбрионы в заранее намеченной точке, не касаясь дна матки. 
Сантиметровая шкала с эхогенными метками и эхогенный кончик позволяют 
правильно поместить катетер и контролировать процесс переноса эмбрионов 
под ультразвуком.
После трансплантации, медленно и аккуратно удалите катетер (чтобы избежать 
возможной аспирации) и проверы е его под микроскопом, на наличие 
оставшихся в нем эмбрионов.

Внимание:
Не превышайте глубину, измеренной при гистерометрии, чтобы избежать риска 
перфорации.
Прочтите инструкции перед использованием.
Не использовать повторно.
Не использовать, в случае повреждения целостности упаковки.



Использовать сразу же после вскрытия упаковки.
Утилизировать после использования в соответствии с действующими 
нормативами.
Устройство должно использоваться только обученным медицинским 
персоналом.

4. Катетеры для внутриматочного оплодотворения

Предназначены для переноса спермы в полость матки при процедурах 
искусственного оплодотворения.

Порядок работы.

Вставьте зеркало, и удалить слизь из шейки матки.
Введите катетер через цервикальный канал до дна матки.
Заполните шприц спермой и вставьте его в разъем канюли.
Вводите сперму медленной и прерывистой струей для минимизации обратного 
истечения.
Оставьте пациента в расслабленном состоянии в положении лежа на 15-20 
минут.

Внимание:
Не превышайте глубину, измеренной при гистерометрии, чтобы избежать риска 
перфорации.
Прочтите инструкции перед использованием.
Не использовать повторно.
Не использовать, в случае повреждения целостности упаковки.
Использовать сразу же после вскрытия упаковки.



Использовать сразу же после вскрытия упаковки.
Утилизировать после использования в соответствии с действующими 
нормативами.
Устройство должно использоваться только обученным медицинским 
персоналом.

4. Катетеры для внутриматочного оплодотворения

Предназначены для переноса спермы в полость матки при процедурах 
искусственного оплодотворения.

Порядок работы.

Вставьте зеркало, и удалить слизь из шейки матки.
Введите катетер через цервикальный канал до дна матки.
Заполните шприц спермой и вставьте его в разъем канюли.
Вводите сперму медленной и прерывистой струей для минимизации обратного 
истечения.
Оставьте пациента в расслабленном состоянии в положении лежа на 15-20 
минут.

Внимание:
Не превышайте глубину, измеренной при гистерометрии, чтобы избежать риска 
перфорации.
Прочтите инструкции перед использованием.
Не использовать повторно.
Не использовать, в случае повреждения целостности упаковки.
Использовать сразу же после вскрыгия упаковки.



Утилизировать после использования в соответствии с действующими 
нормативами.
Устройство должно использоваться только обученным медицинским 
персоналом.

5. Сосуд для сбора человеческой спермы.
Позволяет собрать человеческую сперму без разбрызгивания.

Порядок работы

Вскройте упаковку.
Соберите устройство: вставьте пробирку (без пробки) в основание-подставку (1) 
и подсоедините чашку (воронку) (2) в пробирку.
Стимулируйте пенис до эякуляции.
Сбор спермы осуществляется в верхней части чашки, выступая в качестве 
воронки. Сразу после эякуляции, передать образец медицинскому персоналу. 
Будьте осторожны и не переворачивайте его.

Внимание:
Прочтите инструкции перед использованием.
Не использовать повторно.
Не использовать, в случае повреждения целостности упаковки.
Использовать сразу же после вскрытия упаковки.
Утилизировать после использования в соответствии с действующими 
нормативами.

6. Иглы для отбора овоцитов и вытяжки кистомы яичников

П р ед н а зн а ч е н а  для  а тр а в м а ти ч н о го  забор а  о в о ц и то в  в п р о ц ед ур ах

и с к у с с т в е н н о го  о п л о д о тво р е н и я , а сп и р ац и и  к и с т  я и ч н и ка .



Утилизировать после использования в соответствии с действующими 
нормативами.
Устройство должно использоваться только обученным медицинским 
персоналом.

5. Сосуд для сбора человеческой спермы.
Позволяет собрать человеческую сперму без разбрызгивания.

Порядок работы

Вскройте упаковку.
Соберите устройство: вставьте пробирку (без пробки) в основание-подставку (1) 
и подсоедините чашку (воронку) (2) в пробирку.
Стимулируйте пенис до эякуляции.
Сбор спермы осуществляется в верхней части чашки, выступая в качестве 
воронки. Сразу после эякуляции, передать образец медицинскому персоналу. 
Будьте осторожны и не переворачивайте его.

Внимание:
Прочтите инструкции перед использованием.
Не использовать повторно.
Не использовать, в случае повреждения целостности упаковки. 
Использовать сразу же после вскрыгия упаковки. 
Утилизировать после использования в соответствии с 
нормативами.

действующими
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Порядок работы

Подготовьте вагинальную область пациента и стерильную зону при 
необходимости.
Подключите иглу к ультразвуковому датчику и убедитесь, что она хорошо 
закреплена.
Введите зонд с иглой во влагалище до достижения фолликулы или кисты 
яичника.
Продвижение иглы отражается на экране УЗ-аппарата благодаря 
ультразвуковой метке на кончике иглы.
Осуществите забор ооцитов или отсасывание кисты яичника.

Внимание:
Прочтите инструкции перед использованием.
Не использовать повторно.
Не использовать, в случае повреждения целостности упаковки. 
Использовать сразу же после вскрытия упаковки.
Утилизировать после использования в соответствии с действующими 
нормативами.
Устройство должно использоваться только обученным медицинским 
персоналом.

7. Иглы для отбора овоцитов и промывки фолликул

Иглы предназначена для атравматичного забора овоцитов и промывки 
фолликул в процедурах искусственного оплодотворения.

Порядок работы

П о д го то в ь т е  в а ги н а л ь н у ю  о б л а сть  п а ц и е н та  и  с т е р и л ь н у ю  зо н у  п р и

н е о б х о д и м о с ти .



Порядок работы

Подготовьте вагинальную область пациента и стерильную зону при 
необходимости.
Подключите иглу к ультразвуковому датчику и убедитесь, что она хорошо 
закреплена.
Введите зонд с иглой во влагалище до достижения фолликулы или кисты 
яичника.
Продвижение иглы отражается на экране УЗ-аппарата благодаря 
ультразвуковой метке на кончике иглы.
Осуществите забор ооцитов или отсасывание кисты яичника.

Внимание:
Прочтите инструкции перед использованием.
Не использовать повторно.
Не использовать, в случае повреждения целостности упаковки. 
Использовать сразу же после вскрытия упаковки.
Утилизировать после использования в соответствии с действующими 
нормативами.
Устройство должно использоваться только обученным медицинским 
персоналом.

7. Иглы для отбора овоцитов и промывки фолликул

Иглы предназначена для атравмагичного забора овоцитов и промывки 
фолликул в процедурах искусственгюго оплодотворения.

Порядок работы

П о д го то в ь те  в а ги н а л ь н у ю  о б л а сть  п а ц и е н та  и  с т е р и л ь н у ю  з о н у  п р и

н е о б хо д и м о сти .



а̂яйзвияиг.

Подключите иглу к ультразвуковому датчику и убедитесь, что она хорошо 
закреплена.
Введите иглу через стенку влагалища до достижения фолликулов. 
Продвижение иглы отражается на экране УЗ-аппарата благодаря 
ультразвуковой метке на кончике иглы.
Аккуратно аспирируйте фолликулы, контролируя процесс вакуумным насосом. 
В конце процедуры удалите ультразвуковой зонд и иглу.
Использование иглы, или иглы с трубкой зависит от удаленности насоса .
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Не использовать повторно.
Не использовать, в случае повреждения целостности упаковки. 
Использовать сразу же после вскрытия упаковки.
Утилизировать после использования в соответствии с действующими 
нормативами.
Устройство должно использоваться только обученным медицинским 
персоналом.

8. Двухпросветные иглы для отбора овоцитов и промывки фолликул

Двухпросветные иглы для забора овоцитов и промывки фолликул с набором 
трубочек редназначены для атравматичного забора овоцитов и одновременной 
или последовательной промывки фолликул в процедурах искусственного 
оплодотворения.
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Стерильные инструменты одноразового использования для 
искусственного осеменения и оплодотворения серии ФЕРТИРАМ 
(FERTIRAM)

Описание изделия: Инструменты одноразовые стерильные для 
искусственного осеменения и оплодотворения серии ФЕРТИРАМ 
(FERTIRAM) применяются для искусственного осеменения и 
оплодотворения в условиях гинекологических клиник.

Ассортимент с указанием каталожного номера.
1. Катетеры для гистеросальпингографии, каталожный номер: 720240, 

720226, 720250, 720239, 720225, 720251, 730226.
2. Катетеры для соногистерографии (звукогистерографии), каталожный 

номер: 770314, 880314.
3. Катетеры для переноса эмбрионов каталожный номер: 770116, 770407, 

770250, 770253
4. Катетеры для внутриматочного оплодотворения, каталожный номер: 

770219, 770220, 770113, 770408.
5. Сосуд для сбора человеческой спермы, каталожный номер:

770213.
6. Иглы для отбора овоцитов и вытяжки кистомы яичников, каталожный 

номер: 770312, 770311.
7. Иглы для отбора овоцитов и промывки фолликул, каталожный номер: 

770300, 770307, 770300/TL, 770307/TL.
8. Двхупросветные иглы для отбора овоцитов и промывки фолликул, 

каталожный номер: 770301, 770308, 770301/TL, 770308/TL.

Назначение: Инструменты одноразовые стерильные для искусственного 
осеменения и оплодотворения серии ФЕРТР1РАМ (FERTIRAM) применяются 
для искусственного осеменения и оплодотворения в условиях 
гинекологических клиник.

1. Катетеры для гистеросальпингографии

Предназначены для введения контрастной среды (радиометки/ метиленовый 
синий) в процедуре гистеросальпингографии.
Катетер состоит из: устройства для ввода с мобильным фиксатором (2) 
двойного катетера (1) позволяющего фиксировать радиометку, с 
термопластичным силиконовым овальным баллоном на кончике (2,5 см), 
гарантирующего надежную фиксацию катетера, однонаправленного клапана 
(4) для легкого и безопасного надувания баллона. Тракт для проведения
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к о н т р а с т н о й  с р е д ы  (3 ) з а к а н ч и в а е т с я  к а н ю л е й  (6 ) с  о т в е тн о й  ч а с т ь ю  за м к а

Л ю э р а  и  с н а б ж е н  з а ж и м о м  (5).

Катетер выпускается в трех модификациях
(A) Катетер с мягким кончиком.
(B) Катетер с жестким кончиком.
(C) Катетер со стальным стилетом , имеет в своем составе стальной стилет, 
для придания катетеру необходимой формы (8). Продается в комплекте с 2,5 
мл шприцем (7).
Катетер с мягким кончиком имеет 3 размера по наружному диаметру, 1,67 
мм,
2,0 мм, 2,33мм.
Катетер с жестким кончиком имеет 3 размера по наружному диаметру, 1,67 
мм, 2,0 мм, 2,33мм.
Катетер со стальным стилетом имеет наружный диаметр 2,0 мм.
Катетеры являются инструментом однократного применения и изготовлены 
из

термопластичной резины, ПВХ RB 5, пластика АБС TERLUX 2812, 
пластика РВХ 63, полиэфир блок амида РЕВАХ 6333, полиэтилена, 
поликарбоната, полипропилена медицинского назначения.

2. Катетеры для соногистерографии (звукогистерографии)

Катетер для соногистерографии предназначен для введения солевого 
раствора в полость матки в процедуре соногистерографии 
(звукогистерографии).
Устройство состоит из: светло-голубого катетера (2) с градуировкой по 
поверхности для облегчения помещения устройства в полость матки;
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У З -к о н т р а с т н о г о  к о н ч и к а  к а те те р а  (1 ) с  б о к о в ы м  о т в е р сти е м ;

Темно-голубого устройства для ввода (5) из твердого пластика, 
позволяющего легко поместить "стопор" (3) из мягкой резины в шейку матки 
с гарантией того, что раствор окажется в полости матки.
Длина катетера - 260,0 мм без канюли.
Диаметр -  1,67 мм.
Катетер выпускается в двух модификациях , собственно катетер, и катетер со 
стальным стилетом, для придания катетеру необходимой формы.
Катетеры являются инструментом однократного применения и изготовлены 
из пластика АБС TERLUX 2812, пластика Grilamid-L25,
3. Катетеры для переноса эмбрионов
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п р едн азн ачен  для переноса эм бриона в полость м атки in vitro.
Катетер состоит из:
• Соединительный штуцер (1), служащий рукояткой;
• Жесткая трубка (2) внешним диаметром 2 мм с градуированными метками 
для облегчения продвижения;
• Полужесткая прозрачная трубка (внешний диаметр 1,33 мм) с 
градуированными метками
позволяющая обеспечить корректное размещение эмбриона;
• Прозрачная мягкая дистальная трубка (внешний диаметр 1,33 мм) 
предназначена для атравматического переноса эмбриона в полость матки (4);
• Специальный эхогенный наконечник (5) облегчает ввод эмбриона под 
контролем УЗИ;
• Мандрен (6) диаметром 0,4 мм с рукояткой и градуировкой действует как 
микропоршень, гарантируя плавную аспирацию эмбрионов через трубку 
(внутренний диаметр 0,5 мм);
• Колпак-регулятор на рукоятке улучшает регулирование мандрена (7);
• Специальное устройство (8) на полужесткой части катетера позволяет 
контролировать ввод катетера в полость матки;
• Блокирующее устройство мандрена (9) позволяет избежать потерю 
эмбрионов.
Эта система исключает использование шприца для забора (отсоса) и переноса 
(введения) эмбрионов, что снижает травматические факторы неравномерного 
давления поршня при использовании шприца.
Катетер является инструментом однократного применения и изготовлен из 
Нержавеющей стали AISI 304, пластика Grilamid-L25, пластика Griflex 3660, 
пластика Grilamid-TR90, пластика АБС TERLUX 2812 голубого, полиэтилена 
высокого давления Riblene ММ20 голубого, ПВХ RB1.

4. Катетеры для внутриматочного оплодотворения

П редназначен  для переноса сперм ы  в полость м атки при процедурах 
искусственного оплодотворения.
Катетер состоит из м ягкого  и прозрачного пластика, с двойны м  отверстием  
на кончике, м ягким  проф илем  и закругленны м  кончиком , для простого и
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градуированными метками
позволяющая обеспечить корректное размещение эмбриона;
• Прозрачная мягкая дистальная трубка (внешний диаметр 1,33 мм) 
предназначена для атравматического переноса эмбриона в полость матки (4);
• Специальный эхогенный наконечник (5) облегчает ввод эмбриона под 
контролем УЗИ;
• Мандрен (6) диаметром 0,4 мм с рукояткой и градуировкой действует как 
микропоршень, гарантируя плавную аспирацию эмбрионов через трубку 
(внутренний диаметр 0,5 мм);
• Колпак-регулятор на рукоятке улучшает регулирование мандрена (7);
• Специальное устройство (8) на полужесткой части катетера позволяет 
контролировать ввод катетера в полость матки;
• Блокирующее устройство мандрена (9) позволяет избежать потерю 
эмбрионов.
Эта система исключает использование шприца для забора (отсоса) и переноса 
(введения) эмбрионов, что снижает травматические факторы неравномерного 
давления поршня при использовании шприца.
Катетер является инструментом однократного применения и изготовлен из 
Нержавеющей стали AISI 304, пластика Grilamid-L25, пластика Griflex 3660, 
пластика Grilamid-TR90, пластика АБС TERLUX 2812 голубого, полиэтилена 
высокого давления Riblene ММ20 голубого, ПВХ RB1.

4. Катетеры для внутриматочного оплодотворения

П редназначен для переноса спермы  в полость м атки при процедурах 
искусственного оплодотворения.
Катетер состоит из м ягкого  и прозрачного пластика, с двойны м  отверстием 
на кончике, м ягким  проф илем  и закругленны м  кончиком , для простого и



легкого помещения в шейку матки. Сделан из мягкого прозрачного пластика
(3), позволяющего обеспечить атравматичный и контролируемый доступ в 
полость матки. Катетер заканчивается ответной частью замка Люэра, 
обеспечивая надежное и безопасное соединение со шприцем.
Две дужки катетера , расположенные по бокам на расстоянии 2,7 см от 
начала, улучшают точность при работе.
Катетеры выпускаются в 2 модификациях.
Катетер с двумя боковыми отверса иями.
Катетер с воронкообразным кончиком.
Длина катетера 174,0 мм 
Наружный диаметр 2,0 мм 
Внутренний диаметр 1,1 мм
Катетеры являются инструментом однократного применения и изготовлены 
из Ппастика АБС TERLUX 2812, Grilamid Ely 2694

5. Сосуд для сбора человеческой спермы

Позволяет собрать человеческую сперму без разбрызгивания.

Состоит из: основания-подставки (3), 10 мл пробирки (1) с градуировкой и 
пробки (2), чашки (воронки) для сбора (4).
Прибор легко и просто собирается: пробирка помещается в подставку, затем 
сверху чашечка для сбора спермы.
После окончания процесса сбора спермы, прибор легко разбирается и 
замораживается только пробирка.
Сосуд для сбора человеческой спермы является инструментом однократного 

применения и изготовлен из полистирола, полипропилена.
Метод стерилизации: радиационная стерилизация

6. Иглы для отбора овоцитов и вытяжки кистомы яичников

предназначена для атравматичного забора овоцитов в процедурах 
искусственного
оплодотворения, аспирации кист яичника.
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Внутренний диаметр 1,1 мм
Катетеры являются инструментом однократного применения и изготовлены 
из Пластика АБС TERLUX 2812, Grilamid Ely 2694
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пробки (2), чашки (воронки) для сбора (4).
Прибор легко и просто собирается: пробирка помещается в подставку, затем 
сверху чашечка для сбора спермы.
После окончания процесса сбора спермы, прибор легко разбирается и 
замораживается только пробирка.
Сосуд для сбора человеческой спермы является инструментом однократного 
применения и изготовлен из полистирола, полипропилена.
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6. Иглы для отбора овоцитов и вытяжки кистомы яичников
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Игла состоит из: эхогенного кончика (1) атравматичной формы, мягко 
проникающей в ткани; заканчивается канюлей с ответной частью замка 
Люэра, обеспечивая надежное и безопасное соединение со шприцем, две 
дужки катетера (2), расположенные по бокам на расстоянии 2,7 см от начала, 
улучшают точность при работе и ориентированы относительно среза иглы. 
Игла одноразовая, не содержит набора трубочек.
Выпускается в двух размерах диаметром 17G и 16G 
Длина игл 330,0 мм
Цветокодировка канюли: светло-голубая канюля - диаметр иглы 16 G; 
белая канюля - диаметр иглы 17 О.
Иглы являются инструментом однократного применения и изготовлены из 
нержавеющей стали AISI 304, Пластика АБС TERLUX 2812 TR 
Пластика АБС Sinkral -1- 322-17178, полиуретана Pellethane 2363 
полиэтилена голубого, стирола Chemiton, Пластика АБС TERLUX 2812 TR, 
пластика Grilamid-L25.

7. Иглы для отбора овоцитов и промывки фолликул

Иглы предназначена для атравматичного забора овоцитов и промывки 
фолликул в процедурах искусственного оплодотворения.
Состоит из иглы с эхогенным кончиком (1) атравматичной формы и двойного 
набора трубочек, предназначенных для транспортировки аспирированных 
ооцитов (5) и тракта для промывки фолликул (3).
Забор ооцитов производится через аспирационную пластиковую трубочку



Игла состоит из: эхогенного кончика (1) атравматичной формы, мягко 
проникающей в ткани; заканчивае гея канюлей с ответной частью замка 
Люэра, обеспечивая надежное и безопасное соединение со шприцем, две 
дужки катетера (2), расположенные по бокам на расстоянии 2,7 см от начала, 
улучшают точность при работе и ориентированы относительно среза иглы. 
Игла одноразовая, не содержит набора трубочек.
Выпускается в двух размерах диаметром 17G и 16G 
Длина игл 330,0 мм
Цветокодировка канюли: светло-голубая канюля ~ диаметр иглы 16 G; 
белая канюля ~ диаметр иглы 17 G.
Иглы являются инструментом однократного применения и изготовлены из 
нержавеющей стали AISI 304, Пластика АБС TERLUX 2812 TR 
Пластика АБС Sinkral ~ 1~ 322-17178, полиуретана Pellethane 2363 
полиэтилена голубого, стирола Chemiton, Пластика АБС TERLUX 2812 TR, 
пластика Grilamid~L25.

7. Иглы для отбора овоцитов и промывки фолликул
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Иглы предназначена для атравматичного забора овоцитов и промывки 
фолликул в процедурах искусственного оплодотворения.
Состоит из иглы с эхогенным кончиком (1) атравматичной формы и двойного 
набора трубочек, предназначенных для транспортировки аспирированных 
ооцитов (5) и тракта для промывки фолликул (3).
Забор ооцитов производится через аспирационную пластиковую трубочку



голубого цвета,
защищающую от УФ-излучения, заканчивающуюся термопластичной 
резиновой пробкой (6), которая надежно соединяется с пробиркой для сбора 
аспирационной жидкости.
Промывка фолликул осуществляется через ирригационную пластиковую 
трубочку (3) белого цвета, длинной 100 см, заканчивающуюся 
предохранительным клапаном (4).
Игла заканчивается Y-образным разъемом (2), с двумя универсальными 
адаптерами для
подсоединения аспирационной и ирригационной линий.
Процессы аспирации и промывки осуществляются последовательно. 
Выпускаются две модификации: в первой - связь с пробиркой 
осуществляется через универсальный пластиковый переходник (9) с замком 
Люэра (7);
Во второй - связь с пробиркой осуществляется через прозрачную 
пластиковую трубочку длинной 80/100 см, заканчивающуюся универсальным 
пластиковым переходником (9) с замком Люэра (8).
Цветокодировка канюли: светло-голубая канюля - диаметр иглы 16 G; 
белая канюля - диаметр иглы 17 G.
Длина игл 330 мм.
Иглы являются инструментом однократного применения и изготовлены из 
Нержавеющей стали AISI 304, пластика АБС TERLUX 2812 TR, 
пластика АБС Sinkral -1- 322-17178, полиуретана Pellethane 2363, 
полиэтилена + поликарбоната, полиэтилена голубго, стирола Chemiton, 
пластика АБС TERLUX 2812 ТК,пластика Grilamid-L25.

8. Двухпросветные иглы для забора овоцитов и промывки фолликул с
набором трубочек.

Двухпросветные иглы для забора овоцитов и промывки фолликул с набором 
трубочек.
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п о сл е д о в а т е л ь н о й  п р о м ы в к и  ф о л л и к у л  в п р о ц е д у р а х  и с к у с с т в е н н о г о

о п л о д о тв о р е н и я .



защищающую от УФ-излучения, заканчивающуюся термопластичной 
резиновой пробкой (6), которая надежно соединяется с пробиркой для сбора 
аспирационной жидкости.
Промывка фолликул осуществляется через ирригационную пластиковую 
трубочку (3) белого цвета, длинной 100 см, заканчивающуюся 
предохранительным клапаном (4).
Игла заканчивается Y-образным разъемом (2), с двумя универсальными 
адаптерами для
подсоединения аспирационной и ирригационной линий.
Процессы аспирации и промывки осуществляются последовательно. 
Выпускаются две модификации: в первой - связь с пробиркой 
осуществляется через универсальный пластиковый переходник (9) с замком 
Люэра (7);
Во второй - связь с пробиркой осуществляется через прозрачную 
пластиковую трубочку длинной 80/100 см, заканчивающуюся универсальным 
пластиковым переходником (9) с замком Люэра (8).
Цветокодировка канюли: светло-голубая канюля - диаметр иглы 16 G; 
белая канюля ~ диаметр иглы 17 G.
Длина игл 330 мм.
Иглы являются инструментом однократного применения и изготовлены из 
Нержавеющей стали AISI 304, пластика АБС TERLUX 2812 TR, 
пластика АБС Sinkral - 1- 322-17178, полиуретана Pellethane 2363, 
полиэтилена + поликарбоната, полиэтилена голубго, стирола Chemiton, 
пластика АБС TERLUX 2812 TR,пластика Grilamid-L25.
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Состоит из двухпросветной иглы с эхогенным кончиком (1) атравматичной 
формы и двойного набора трубочек, предназначенных для транспортировки 
аспирированных овоцитов (6) и тракта для промывки фолликул (4). Для 
снижения травматических факторов аспирационная (внутренняя) часть иглы 
устроена по принципу воронки и покрыта силиконом.
Забор ооцитов производится через аспирационную пластиковую трубочку 
голубого цвета, защищающую от УФ-излучения, заканчивающуюся 
резиновой
пробкой (7), которая надежно соединяется с пробиркой для сбора 
аспирационной жидкости.
Промывка фолликул осуществляется через ирригационную пластиковую 
трубочку (4) белого цвета длиной 100 см, заканчивающуюся 
предохранительным клапаном (5).
Игла заканчивается Y-образным разъемом (3), с двумя универсальными 
адаптерами для подсоединения аспирационной и ирригационной линий. 
Выпускаются две модификации: в первой - связь с пробиркой 
осуществляется через универсальный пластиковый переходник (10) с замком 
Люэра (8); во второй - связь с пробиркой осуществляется через прозрачную 
пластиковую трубочку длинной 80/100 см, заканчивающуюся универсальным 
пластиковым переходником (10) с замком Люэра (9).
Цветокодировка канюли: светло-голубая канюля - диаметр иглы 16 G; 
белая канюля - диаметр иглы 17 G.
Длина игл 330,0 мм
Иглы являются инструментом однократного применения и изготовлены из 
Нержавеющей стали AISI 304, пластика АБС TERLUX 2812 TR, пластика 
АБС Sinkral -1- 322-17178, полиуретана Pellethane 2363, полиэтилена + 
поликарбоната, полиэтилена голубого, стирола Chemiton, пластика АБС 
TERLUX 2812 TR,пластика Grilamid-L25.

Генеральный директор 
ООО «Фарм БСК»



Состоит из двухпросветной иглы с эхогенньш кончиком (1) атравматичной 
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Выпускаются две модификации: в первой ~ связь с пробиркой 
осуществляется через универсальный пластиковый переходник (10) с замком 
Люэра (8); во второй - связь с пробиркой осуществляется через прозрачную 
пластиковую трубочку длинной 80/100 см, заканчивающуюся универсальным 
пластиковым переходником (10) с замком Люэра (9).
Цветокодировка канюли: светло-голубая канюля - диаметр иглы 16 G; 
белая канюля - диаметр иглы 17 G.
Длина игл 330,0 мм
Иглы являются инструментом однократного применения и изготовлены из 
Нержавеющей стали AISI 304, пластика АБС TERLUX 2812 TR, пластика 
АБС Sinkral - 1~ 322-17178, полиуретана Pellethane 2363, полиэтилена + 
поликарбоната, полиэтилена голубого, стирола Chemiton, пластика АБС 
TERLUX 2812 TR,пластика Grilamid-L25.
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